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内容简介

本书共收录了30余篇文稿，它们都是徐式谷在商务印书馆工作30年期间撰写的。分为翻
译探讨篇、辞书研修篇、翻译实践篇三部分。具体有：《现代学术论著翻译的易和难》
、《商务印书馆对中国科技翻译出版事业的贡献》、《哲学社会科学翻译的回顾与现状
》、《国际译联第十三次世界大会侧记》等论文。
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